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Az ezerjó örökség nyomában
A móri Szent István parkból induló és a Lamberg-kastély parkjában 
végződő, hétállomásos tematikus utat 2022. december 10-én számos 
látogató előtt  adták át. A tanösvény kialakítása a Móri Német Nemzeti-
ségi Önkormányzat projektje volt, amelyet a Német Szövetségi Belügy-
minisztérium a Magyarországi Németek Országos Önkormányzatán 
keresztül nyújtott  anyagi támogatással valósíthatott  meg. 

Az átadóünnepségen Törő Gábor, a térség országgyűlési képviselője 
köszöntő beszédében Mór három neves szülött je – a néhai Wekerle 
Sándor, háromszoros miniszterelnök, dr. Zimmermann Ágoston, az 
egykori híres állatorvos, valamint Radó Antal író-költő – mellett  a helyi 
német közösség érdemeit is kiemelte. Mint mondta, ők teremtett ék meg 
a móri szőlő- és borkultúrát, részt vett ek Mór várossá alakításában, 
és a XVIII. század óta a legnagyobb adózók. Waldmann-né Bauden-
tisztl Éva, a Magyarországi Németek Országos Önkormányzatának 
elnökhelyett ese a tanösvényprojekt identitáserősítő célját, a megvalósítás 
közösségformáló erejét hangsúlyozta. Fenyves Péter polgármester 
szerint a tanösvény a város ékköve lett , ennek révén helyiek és turisták 
az utcán járva-kelve megismerkedhetnek Mór történetének egy fontos 
szeletével. Erdei Ferenc, a móri német önkormányzat elnöke a tanösvény 
feladatára is rámutatott : – Azok számára, akik az utcákon, a parkjainkban 
sétálnak, bemutatja a történelmünket, a hagyományainkat, és azt is, 
hogy a magyar kultúra a mienk nélkül nem lehet teljes. Sokak szerint 
Mór a magyarországi német kultúra egyik központja. Büszkék vagyunk 
arra, hogy az idősebbek a több mint tíz egyesületünk kötelékében 
adják át a fi atalabbaknak a kulturális hagyományokat, és arra is, hogy 
az óvodától a középiskoláig lehetőséget biztosíthatunk arra, hogy a 
gyermekek és fi atalok ne csak a német nyelvet tanulhassák, hanem 
nemzetiségünk kultúráját is megismerhessék.

Werner Gábor szakértőként vett  részt a tanösvény kialakításában 
személyes és online találkozók, a móri németekről szóló korábbi köny-
vek és fennmaradt szövegek, valamint a helyiek elkötelezett , tett erős 
projektvezetője, Zsilvölgyi Angéla segítségével, aki az egyes állomások 
előkészítését, az anyagok összegyűjtését, a tábla és a kísérőfüzet tartal-
mának elkészítését és a csapatmunkát irányított a. A projektkoordiná-
tor elmondta, azért választott ák a szőlőtőkét vezérmotívumnak, mert 
a helyi németek élete hasonlít a várost jelképező szőlő életére: - Az itt  
letelepedett  németek gyökeret eresztett ek. Az elültetett  szőlőtőkék erős, 
életet adó tőkékké fejlődtek. Az emberek megélhetését a szőlőművelés 
adta. A móriak úgy vélték, hogy a szőlőskert képes nekik ott honul szol-
gáló házat adni. Ahogy a növény levelet hajt, úgy épített ék tehát házai-
kat és pincéiket a szőlőtermésből és a borból származó jövedelmükből. 
Ahogy a szőlő a viharos időjárással dacolva a karóba kapaszkodott  in-
dáival, úgy leltek az itt  élő emberek a kapucinusokban gazdasági és lel-
ki támaszra. Ahogy a növény egy idő után virágba borul, úgy tudott  a 
közösség olyan nagyságokat kinevelni magából, akik országos szinten 
is fontos személyiségekké váltak. Mellett ük – mint a virágból kinövő 
termés – a móri svábok különleges vendégszeretete, gasztronómiája, 

Tanösvényeken az ősök nyomában
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Újabb két tanösvénnyel bővült a magyarországi német tanösvényhálózat: a 2015-ben indított projekt keretében tavaly de-
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visszafogott öltözködése és kultúrája alakította életüket. Ahogyan a 
növénynek állandó gondozásra, a gyökérnek folyamatosan táplálékra 
van szüksége, és ahogyan a szőlőkben is gyakran ásták vissza a cefrét, 
mondván, hogy semmit sem szabad elpazarolni, úgy kell nekünk, a 
mai utódoknak visszatalálnunk a hagyományainkhoz, és azokat to-
vább őriznünk, hogy mindezt folytathassuk és fennmaradhassunk.

Bizonyára nem közismert tény, de a móri Hétkúti-dűlő és a Brunnbauer 
(Kútépítő) vezetéknév egy közös, szájhagyomány útján terjedő törté-
netre vezethető vissza. A németek Mórra való betelepülésének érdekes 
históriája van – erről és az első betelepülő családokról mesél az első 
állomás.

Már az 1851-ben kiadott Magyarország geográfiai szótára is megemlít 
egyes móri épületeket. Kiderül, kik és mikor telepítették be a néme-
teket a településre, és mi lehetett az oka annak, hogy akkoriban a né-
metek még a magyaroktól elkülönülve éltek. Többek között ezt és Mór 
gondos kialakításának részleteit is megismerhetjük ennél a táblánál.

A harmadik stáció segítséget nyújt az érdeklődőknek, melyik fajta bort 
érdemes mindenképpen megkóstolni, ha Mórra látogatunk. Megismer-
hetjük a helyi szőlőtermesztés csínját-bínját, fény derül hagyományos 
és modern praktikákra, sőt megtudhatjuk, hogy mely német nemzeti-
ségi pincészetek büszkélkedhetnek a legrégebbre visszanyúló hagyo-
mányokkal és számtalanszor díjazott borkülönlegességekkel.

A helyi németek hitéletét a kapucinus szerzetesrend alapozta meg 
Móron. A rend egyébként számos más területen is helytállt. Erről és az 
ő történetükről mesél a tanösvény negyedik táblája.

A bor szeretete a móri sváb gasztronómiában is erősen megmutatko-
zott: sajátos „borételeket” készítettek. Ezek közé sorolhatjuk a borlevest 
vagy a lekváros hájas kiflit. Az állomás a móri sváb étlap más különle-
ges ételeiről is tudósít az ínyenceknek és kíváncsiaknak. 

A móri német lakosok között szép számmal voltak iparosok is, akik a 
vásárokon való részvétel mellett a szőlőkultúra és a település felvirá-
goztatásában is szerepet vállaltak. Általuk számos német szakmabeli 
kifejezés épült be a magyar köztudatba és nyelvbe.

A többi magyarországi némethez hasonlóan a móri németség is min-
dig megtalálta a módot a szórakozásra – ha szabad volt, ha nem. Meg-
tudhatjuk, a német borszállítók hogyan csapolták le a borkészletet, ha 
éppen szórakozni vágytak, vagy hogyan zajlott egy helyi mulatság. 
Vigasságra fel!
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Őseink értékteremtő munkájának nyomában
Ez a mottója a szekszárdi német nemzetiségi tanösvénynek, melyet 
2023. január 28-án adtak át a Babits Mihály Kulturális Központ rendez-
vénytermében. A tanösvénytáblákon, interaktív elemeken és kísérő-
füzetekben életre keltett tartalmat a helyi német önkormányzat, szek-
szárdi intézmények, civil szervezetek és önkéntesek közösen, szakértő 
segítségével dolgozták ki. A projekt a Német Szövetségi Belügyminisz-
tériumnak a Magyarországi Németek Országos Önkormányzatán ke-
resztül nyújtott anyagi támogatásával valósult meg.

Az átadóünnepségen Farkas Pálné, a Szekszárdi Német Nemzeti-
ségi Önkormányzat elnöke kiemelte, Szekszárd méltán viseli a szőlő 
és a bor városa elnevezést, egyúttal magyarországi német társadalmi 
és kulturális sokszínűséggel büszkélkedő vármegyeszékhely is. Az új 
tanösvény részletesen szemlélteti a szekszárdi németek beilleszkedé-
sét a magyar társadalomba, ugyanakkor azt is, hogy megőrizték német 
identitásukat. A rájuk jellemző sokszínűség idővel az erősségükké lett. 
A szekszárdi németek sajátos városi-polgári életmódjukkal, erős kö-
zösségi kötődésükkel és munkakultúrájukkal egyfajta példaképszere-
pet töltöttek be. A városban sétálva számos emléket találunk, amelyet 
a magyarországi németek hagytak maguk után: sok-sok épület tanús-
kodik egykori és jelenleg élő magyarországi német származású sze-
mélyiségek munkásságáról, a belváros arculatát pedig számos német 
szakember tevékenysége alakította. Mindemellett Szekszárd polgárai 
és a környező települések lakosságának többszáz esztendős együttélé-
se is jelentősen hozzájárult a város méltán jó hírnevéhez. A tanösvény 
gazdagon illusztrált állomásai arról mesélnek, hogy miként rejlik a vá-
ros ereje és szépsége az említett sokszínűségében.

Tircsi Richárd, a Miniszterelnökség egyházi és nemzetiségi kapcso-
latokért felelős államtitkárságának főosztályvezetője kiemelte, azért 
is rendkívül jó kezdeményezés a Magyarországi Németek Országos 
Önkormányzata által nyolc éve elindított tanösvények láncolata, mert 
annak egyes létesítményei röviden, mégis informatívan mutatják be 
az adott település sváb örökségét. – Ennek köszönhetően talán sokan 
ráébrednek – hangsúlyozta –, hogy a saját családjukban, rokonságuk-
ban, közösségeikben ma is élnek német származású emberek, hogy az 
otthon hallott gyermekdalok, az ünnepi szokások és menük, esetleg 
a ház, amelyben laknak, vagy például a gyógyszer, amit vásárolnak, 
magyarországi német embereknek, feltalálóknak, művészeknek, üzlet-
embereknek vagy gazdálkodóknak köszönhetők.

Englenderné Hock Ibolya, a Magyarországi Németek Országos Ön-
kormányzatának elnöke elmondta, hogy az identitáserősítést célzó 
számos ötlet közül azért is döntöttek a tanösvényprojekt mellett, mert 
a települést átszelő állomások a múltról, a jelenről, középületekről, 
szokásokról, a falu vagy a város történetéről, a településhez kötődő 
fontos német személyiségekről adnak tájékoztatást helyieknek és ide 
látogatóknak egyaránt. Megvalósításuk lendületet ad a helyi közösségi 
életnek, miközben valami értékes és kézzelfogható dolog jön létre, a te-
lepülés büszkeségévé válhat. Helyi kutatásokon és forrásokon alapul, a 
kutatómunka során pedig a projekt megvalósítói maguk is sok újat ta-
nulnak, nagyszámú értékes információt hoznak felszínre közösségük-
kel kapcsolatban, melyek a projekt befejeztével sem mennek feledésbe.

A tanösvény tartalmi csomópontjait Gombkötőné dr. Kemény Kriszti-
na szakértő ismertette: – A tanösvény hét állomásra építve mutatja be 
őseink alkotóerejét, a szekszárdi németek történetét, a polgári életet, a 
kézművesek és a céhek tevékenységét, a Szent János- és Pál-kápolna, az 
irgalmasrendi apácák, valamint a német színház történetét. Az ötödik 
tábla Augusz Antal báró és Liszt Ferenc barátságát idézi fel, az utolsó 
állomás pedig azt szemlélteti, hogy miként befolyásolták a német tele-
pesek a szekszárdi szőlőhegyen a borkészítési hagyományokat. Ezek a 
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témák nagy jelentőségűek a szekszárdi németek számára, és így emlé-
kezetkultúrájuk részeként identitásformáló elemekké váltak.

A tanösvény első állomásán a látogatók rövid betekintést kaphatnak 
a szekszárdi németek történetébe és foglalkozásaiba. Az 1700-as évek 
elejétől száz év alatt betelepülő kétszáz német család a szabadságharc 
idején már asszimilálódott jó magyarként szolgálta a hazát. A második 
világháború és az elűzetés után jött a második betelepülési hullám. Az 
ekkor ide kerülő németek származási helyéről, népviseletéről és vallá-
sáról útkereső segítségével kaphatunk információt.

A XIX. században a németek erősen befolyásolták a polgári társadalmat 
és a városközpont kialakítását. Szülésznői kézikönyv, takarékpénztár, 
kaszinó, óvoda, zenei és írói alkotói pályák tanúskodnak a német pol-
gárok életkörülményeiről, egy térkép pedig bemutatja a korábbi város-
központot, annak német lakóit és egyes intézményeit.

Mivel foglalkoztak a német kézművesek, milyen bevételi forrásaik vol-
tak? Wágner Károly harang-, réz- és ércöntő, valamint Schiszler Károly 
kádármester tevékenységén keresztül a jellegzetes helyi német kéz-
műves szakmák rejtelmeibe, és a mesterek magánéletének titkaiba is 
betekinthetünk. Időutazás a való világban, memóriajáték a kézműves 
szakmák megismeréséhez – regényes és izgalmas tanulás.

A XVIII. század második felében a Szent János- és Pál-kápolnát több-
nyire német lakosok építették meg. Kiderül, miért volt ez a kápolna 
különleges, kik voltak a „szürke nénék”, és mi lett a harangok sorsa? 
Az irgalmas nővérek történetét, fontos és sokrétű tevékenységüket a 
Széchenyi és dr. Szentgáli Gyula utcák sarkán elhelyezett stációnál is-
merhetik meg az érdeklődők.

Az Augusz család tagjai nagyon befolyásosak voltak. A jelentős va-
gyonnal és birtokokkal rendelkező id. Augusz Antal báró Szekszárdon 
alapozta meg nemesi családja jövőjét. Fia, ifj. Augusz Antal megörökölte 
édesapja vagyonát, méltóságát és munkásságát, amit újabb célkitűzé-
sekkel és kezdeményezésekkel bővített. Több mint húszéves barátság 
fűzte Liszt Ferenchez. A zeneszerző többször is meglátogatta őt Szek-
szárdon, a báró hatásáról a művész sorai vallanak. 

A magyarországi németek dolgos hétköznapjait a szórakozás tette szí-
nesebbé; ünnepeik és hagyományaik – ahogy másutt, úgy Szekszárdon 
is – a település kulturális életének szerves részét képezték. Számos he-
lyi magyarországi német ünnep – így többek között a pünkösdi feszti-
vál és a svábbál – hagyománya évtizedekre nyúlik vissza. Szekszárdon 
nagy múltra visszatekintő fúvószenekar, tánccsoport és német nyelvű 
színház is működik. 

Ki ne kóstolta volna már a híres szekszárdi kékfrankost vagy a riz-
linget? Nos, ezekért az ellenállhatatlan nedűkért a városban élő ma-
gyarországi németeknek is hálásak lehetünk, akik új technológiákkal 
megreformálták és korszerűsítették a bortermelést. A szőlőbirtok egész 
évben folyamatos munkát, és persze vigasságot is adott a gazdáknak 
és családjuknak. Kiderül, mi az a fuxli, minek nevezik a bor és szóda-
víz különböző arányú keverékeit, mi a különbség a fehér és vörös bor 
előállításában.
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